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Prijevod originalnih uputa Original text translation Ubersetzung der Originalanleitung Instrukcja oryginalna
PULOVER OD FLISA, model: L401200X, L401210X (X = velicina 1-S, 2-M, 3-L, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL) FLEECE JACKET, model: L401200X, L401210X (X=size 1-S, 2-M, 3-L, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL) VLIESJACKE, Modell: L401200X, L401210X (X=GroBe 1-S, 2-M, 3-1, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL) BLUZA POLAROWA, model: L401200X, L401210X (X=rozmiar 1-S, 2-M, 3-L, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL)
MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRLJE « sredstvakemikalije, kiseline, baze PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS « effectof cold temperatures VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE « NiedrigeTemperaturen PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY « $rodki chemiczne, kwasy, zasady
UPOTREBE PROIZVODA. «Korozivnasredstva E[ij MANDATORY TO GET FAMILIAR WITH THE FOLLOWING « solventandthinners GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN. « Lésemittel [E ZAPOZNACSIEZNINIEISZAINSTRUKCIA. « Srodkirace
Driite priruénik zabuduéu upntrehu «starenje materijala INSTRUCTIONS. « chemicals, acids, alkali Die Gebrauchsanleitung fiir eventuelle zukiinftige « Chemische Mittel, Sauren, Basen Zachowaj instrukdg do ewentualnego praysziego « starzeniesie materiafu
& UPOZORENJE! Procitat il b Keep these instructions for future reference. * causticagents Nutzungaufbewahren. « Atzmittel wyknny_stama. ) « uzytkowanieniezgodnezprzeznaczeniem
sigurnosneupute. 4. FITNESSZAUPORABU & WARNING! Read all safety warnings and safety use . mate.nalagemg & WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und - ¢ Aterngsproesedes Materl & %ZE;%;Z%YW: ,fzsfsl;yyrsﬁiew‘fz;%;k‘;xn;'olr;ii;yz 4 PREIDATNOSCDOUEYCIA
Pulover od flisa - ,odjeca” ili,,odjeca” proizveden je u skladu s EN 150 e Prifesvak be provjerte sty recommendations. « non-intendeduse Hinweisehinsichtlich der sicheren Nutzung. *+ unbestimmungsgemaBe utzung bezpieczeristwauzythowania. Uaywat

13688: 2013 Uredbe 2016/425. Adresa web stranice na kojoj mozete
pristupiti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Ova je odjeca osobna zastitna oprema jednostavnog dizajna, koja
pripada prvoj kategoriji, a dizajnirana je da zastiti korisnika od
vremenskih uvjeta bez uzimanja u obzir izuzetnih i ekstremnih
Cimbenika.

1. KORISTENJE

Velicinu udje(e tveha odabva\\ na pvavl nacin. Pnllkom odabira
velicine odj dobnaid:
kretanja. Provjeri
Zastitnu odjecu treba odabrati na odgovarajuci nacin za upotrebu na
radnommjestu.

2. MATERIJAL

100% poliestersko runo

290

g/m?

Materijal bez pilinga

&) )
Mekani materijal

alergijske reakcije. Med\mm, mogu postojati pojedinacni slucajevi
takvih reakcua kod ljudi alevglcmh na plastiku. Trebate presml
Koristiti lijeénikom. Proi

materijale ko]l mogu izazvati alergijske reakcije ili mogu biti
kancerogeni, toksicniilimutageni.

3. UCINKOVITOSTZASTITE

QOdjeca stiti samo dijelove tijela koje pokrivaju. Ne Stite korisnika od
ekstremno visokih i niskih temperatura . Izbjegavajte kontakt s
plamenom. Razina zastite odnosi se samo na materijal od kojeg je

odjece, stupanj habanja, prikladnost predvidenih radnih aktivnosti i
njenu cjelovitost. Odjeca treba zamijeniti novom u slucaju
mehanickih ostecenja, ogrebotina, pukotina, rupa, slomljenih
Savova, ostecenih ucvricivaca. Tijekom rada obratite paznju na
zastitne funkcije odjece.

Ova zastitna odjeca nije usluzna. U slucaju bilo kakvih oStecenja, NE
POPRAVITE-odloziteitrosite.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja,
ogrebotina, pukotina, rupa, poderanih Savova, ostecenih
udvriéivaca, odjeca gubi svoju upotrebnost bez obzira na
periododkadajeizradena.
Nakon upotrebe odjece treba

5.METODA ODRZAVANJA

- aispiranjena30°C Zgi Ne Cistite na suhom
K - Neklorirajte & Nemojte glacati

E] - Dozvoljeno susenje - normalna temperatura

NAPOMENA! Kod pran[a kod kure, ne peme ses dmgam
odjecom. Vrlo prij

pranjerublja.

Za discenje nemojte Koristiti abrazivne, ogrebotine ili korozivne
materijale. Dugotrajno izlaganje vlazi, visokim ili niskim
temperaturama mijenja svojstva proizvoda za koja proizvodac nije
odgovoran.

6. SKLADISTENJEI TRANSPORT

Cuvati u originalnom pakiranju, na hladnom, suhom i dobro
prozra(enom mjeslu, daleko od svih kemusklh cgrebonna i

Tijekom transporta zastitna odjeca mora biti zaitit’ena od

odjeca Sivana i vrijedi samo za novu, neopranu i ne
odjecu.

' Gimbenicikoji smanjuju udinkovitostzastite
«primjena uplamenuilivruce povrsine

«niske temperature

«otapala

7. OBILJEZAVANJE

0Odjeca je oznacena: LAHTI PRO oznaka, oznaka CE, broj artikla,
velicina, mjesec i godina proizvodnje, piktogram "procitajte upute",
sastav materijala i piktogrami u vezi s uvjetima ¢i3cenja i odrZavanja
navedeniu tocki 5. ovih Uputa, serijski broj - popunjen slovima ZDI.

PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLJSKA
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NAVODILA ZA UPORABO ZASCITNE OBLEKE
Prevod izvirih navodil za uporabo

LAHTI PR@®

JOPAIZ FLISA, model: L401200X, L401210X (X=velikost 1-S, 2-M, 3-L, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI
ZAUPORABO.

Shranite navodila za morebitno kasnejSo

uporabo.
& OPOZORILO! Pozorno preberite vse opozorila in navodila
zavarnouporabo izdelka.

Jopaizflisa (v nadaljnjem besedilu »oblailo« ali zasitna oblekac) je
proizvedena v skladu s standardom EN 150 13688:2013 in Uredbo
2016/425. Naslov spletne strani, na kateri lahko dostopate do izjave o
skladnosti EU: www.lahtipro.pl

To oblailo je preprosta osebna varovalna oprema kategorije 1,
namenjena zas(iti uporabnika pred vremenskimi vplivi, brez
upostevanjaizjemnihin ekstremnihrazmer.

1. UPORABA:

Izbrati morate ustrezno velikost oblacila. Pri izbiri velikosti oblacila
bodite pozorni na to, da bo se boste v njem pocutili udobno in da

. Pred zad del iteoblacilo

« topila,

« kemicnasredstva, kisline, baze,

« jedkasredstva,

« staranje materiala,

* neustreznauporaba.

4. PRIMERNOSTZAUPORABO

Uporabljajte izdelek v skladu z njegovim namenom. Pred vsako
uporabo preverite istost oblacila, stopnjo obrabe, primernost za
predvidene delovne aktivnosti in njegovo celovitost. Oblacilo je treba
zamenjati za novo v primeru pojavitve mehanskih poskodb, obrabe,
raztrganih delov, lukenj, razparanih Sivov, poskodovane zadrge. Med
delomjetrebabiti ascitne funkdje oblacila.

To varnostno obleko ni mogoce popraviti. V primeru kakrsne koli
poskodbe NEPOPRAVLJAJTE - prenehajtezuporaboinzavrzite
POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe,

nmrgamh delav, Iukzn], razpammh Sivov, paskadavnmh zadrg
bl bdobje, kije

in preveme alije: njegova Ve||kDSl ustrezna. pmeklonddatumnpmizvodnj&
blek d . .

delovnemmestu. 5. VZDRIEVANJE

2. MATERIAL

Flis 100% poliester

290

g/m?

Material brez kosmicev

/\

Uporabljeni materiali praviloma ne povzrocajo drazenja koze ali

Mehek material

- Pratipritemperaturi30°C. Zgi - Ne kemicno Gistiti.
K - Neuporabljatibelila. Er Ne likati.

- Dovoljeno susenje v susilnem stroju pri normalni
G temperaturi.

POZOR! V primeru pmn/a v gaspadm/srvu ne pmtl z drugimi

oblacili.

Iaiscenje oblacila ne uporabljajte grobih, brusilnih ali jedkih istilnih
sredstev. Dolgotrajna izpostavljenost vlagi, visokim ali nizkim
temperaturam vpliva na spremenjene lastnosti izdelka, za kar
proizvajalecniods

alergijskih odzivov. V ih primerih lahko pride do odziva koze
pri osebah, ki so obcutljive na umetne mase. V tem primeru je treba
prenehati z njihovo uporabo in se posvetovati z zdravnikom. Pri
proizvodniji izdelka niso bili uporabljeni materiali, ki lahko povzrocijo

3. UCINKOVITOSTZASCITE:
Oblacila 3¢itijo samo tiste dele telesa, katere prekrivajo. Oblacila ne

6. SHRANJEVANJE INTRANSPORT

i,vhladnem,

prostoru, v oddaljenosti od vseh kemicnih, abrazivnih in brusilnih
sredstev. Scitite pred UV-Zarki in neposredni izpostavljenosti virom
toplote.

Med prevozom zavarujte varovalno obleko pred vremenskimi vpliviin

i(itijo uporabnika pred visokimi in nizkimi
nataja. Prepredi plamenu. Stopnjazas
samo na material, iz katerega je sesito oblacilo, in velja samo za nova,
neopranainneobdelanaoblacila.

m Dejavniki, kizmanjsujejoucinkovif 3cite, so:

« izpostavljenostognjualivrocim povrsinam,

« izpostavljenostnizkim temperaturam,

7. OZNAKE

Oblacilaso oznaena s simbolom proizvajalca LAHTI PRO, oznaka CE, 3t.
izdelka, velikostjo, mesecem in letom proizvodnje, piktogramom
»Preberite navodila«, surovinska sestava in piktogrami o pogojih
(iScenja in vzdrZevanja, navedenih v 5. tocki teh navodil za uporabo,
serijska, kisezakljucis érkamiZDI.
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The fleece jacket— hereinafter 'clothes' is manufactured according to the
standard EN IS0 13688:2013 and Requlation 2016/425. The internet
address where the EU declaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.pl

This piece of clothes is a personal protection mean with a very simple
design and dlassified to the 1st category, intended to protect users

4. APPLICABILITY

Apply only in accordance with the intended use. Prior to each putting on
check the clothes for cleanness, degree of wear, applicability to intended
jobs and completeness. In case of any mechanical damage, wear, cracks,
holes, torn seams, failed fasteners (zips) replace the clothes with new
ones. Pay attention that the protective functions of the clothes must be

against the effect of weather factors, except for inary and
extremeimpacts.

1. USE

The size of clothes should be fit accordingly with consideration for
comfort of wearing. Protecting clothes, if correctly fit, should enable
unrestricted movements at work. Check the clothes by trying it on before

This piece of clothes is non-repairable. In case of any damage ABSTAIN
FROMATTEMPTSTO REPAIR — withdraw from use and dispose.

NOTE! In case of any mechanical defects, wear, cracks, holes, torn
seams, i

Die Vliesjacke — nachfolgend als ,Kleidung” oder ,Schutzkleidung”
bezeichnet - st gem. der Norm EN 150 13688:2013 und der Verordnung
2016/425 hergestellt. Die Internet-Adresse, iiber die die EU-
Konformitatserklarung zuganglich ist: www.lahtipro.p!

Diese Kleidung st ein Mittel der Persgnlichen S(hulzausmstung (PSA) mit

4. NUTZUNGSDAUER
Nur bestimmungsgemaB benutzen. Vor jeder Nutzung Sauberkeit,
Abnutzungsgrad, Eignung fiir geplante Arbeitstatigkeiten sowie

Bluza polarowa — dalej ,ubranie” lub ,odziez ochronna” jest
‘wyprodukowana zgodnie 2 norma EN 150 13688:2013 i Rozporzadzeniem
2016/425 Adres strony internetowej, na ktdrej mozna uzyskac dostep do

der Bei der Feststellung der
Schaden, Durchscheuerstellen, Rissen und Lochern gegen eine neue
Kleidung tauschen. Bei der Arbeit auf die Aufrechterhaltung der

einfacher diezurl. Kategorie gehort. Di

den Nutzer vor ohne die der
Ausnahme- und Extremeinfiiisse.

1. NUTZUNG

Die KleidungsgréBe sollte richtig gewahit werden. Bei der Wahl der

youstartyourwork. Uponthe end ofth i ttod "
Protecting clothes should be elected t pond to the totheeffec

characterofjobsonaspecificworkplace. 5. MAINTENANCE

2. MATERIAL

100% polyester fleece. — Wash at temperatures up to 30°C 3& Donot dry clean

290
g/m2

Anti pilling fabric

| /) [ coweon]

el Soft fabric

In general, none of materials that are used for manufacturing of the
product may cause irritation of skin or other allergic effects. However,
single cases of such allergic response may happen to persons who by
nature are allergic to plastic fibres. Under such circumstances
immediately stop use of the clothes and seek for medical assistance. The
product is free of materials that may entail allergic reactions or may be
cancerogenic, toxicor mutagenic.

3. PROTECTION PERFORMANCE

The clothes can protect only these body parts that are directly covered by
them. They are incapable of defending users against hot or cold
temperatures of extreme nature. Avoid contacts with open flames. The
protection level refers only to the fabric the garments are made of and
appliesonly t

. .

« effectoffireor hot surfaces

K - Donatbleach S - vortion

@ - Tumble drying allowed — normal temperature

NOTE! When washing at home wash separately from other
household clothes. Very dirty clothes may lead to failures of
washing machines.

Never use any abrasive, scratching or caustic materials to clean or remove
stains from the clothes. Long-term effect of moisture, high or low
temperatures entails alteration of the product properties, which is
exempted from liabilties.

6. STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in original packing in cool, dry and well-ventilated rooms, far away
from any chemical, scratching and abrasive materials. Protect against UV
radiation and directimpact ofheat.

During transportation the clothes should be protected against the effect
of weatherfactors and mechanical damage.

7. MARKING

The clothes are marked in the following way: the LAHTI PRO trademark,
CEmarking, article number, size, month and year of manufacturing, the
pictogram ‘Read instructions for use), composition of materials and
pictograms related to cleaning and maintenance conditions are listed in
Section 5 of thisinstruction sheet, serial number ending with ZDI.

PROFIX Sp.  0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLAND
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MHCTPYKUYA NO SKCMYATALIMM 3ALUMTHOM OAEXAbI
TepeBoa OpUTVHANBbHOI MHCTPYKLMM

LAHTI PR@®

KYPTKA O/IMCOBAS, mopiens: L401200X, L401210X (X=pasmep 1-S, 2-M, 3-L, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL)

darauf achten, dass sie bequem ist und
sewegungsfremen nicht einschrankt. Die KleidungsgroBe prifen, indem
sievorder Arbeit anprobiert wird.

2. STOFF
Viies 1009% Polyester.

290
g/m2

Nicht fusseliger Stoff

@) ==

Weicher Stoff

Die bei der Herstellung eingesetzten Stoffe rufen im Allgemeinen keine
Hautreizungen und allergischen Reaktionen hervor. Es kénnen jedoch
individuelle Félle solcher Reaktionen bei Personen auftreten, die gegen
Kunststoffe empfindlich sind. In solchem Fall die Kleidung nicht mehr
tragen und den Arzt zu Rate ziehen. Bei diesem Produkt wurden keine
Stoffe eingesetat, die allergische Reaktionen hervorrufen konnen oder
krebserregend, toxisch oder mutagen sein kinnen.

3. SCHUTZGRAD

Die Kleidungen schiitzen nur die damit bedeckten Korperteile. Sie
schiitzen den Nutzer nicht vor hoher und niedriger Temperatur mit einem

Diese Kleidung ist nicht reparierbar Bei jeglicher Beschadigung NICHT

n
ACHTUNG! Bei jeglichen mechanischen Beschddigungen,
Durths(heumtellen, Rusen, lﬂthern, zerrissenen Nihten umt

riert die

o

5.PFLEGE

' Bel Temperatur von 30°C 382 Nicht chemisch reinigen
waschen.
E- Nicht biigeln

Q - Trocknen im Trommel-trockner zulassig Normaltemperatur

- Nichtchloren

A(”TIINE' Beim Waschen zu Hause nicht mit anderen
waschen. Eine stark Kleidung kann

2urBeschiidigung der Waschmaschine fiihren.

Beim Reinigen keine Scheuer-, Kratz- oder Atzmittel anwenden. Eine

langfristige Einwirkung der Feuchtigkeit und der hohen oder niedrigen

Temperatur beeinflusst die Anderung der Produkteigenschaften, wofiir

derHerstellernicht haftet.

6. AUFBEWAHRUNG UNDTRANSPORT

In der Originalverpackung und an einem kiihlen, trockenen und gut

: www.lahtipro.pl
Niniejsze ubranie jest srodkiem ochrony osobistej o prostej konstrukgji,
nalezacym do | kategorii, przeznaczonym do ochrony uzytkownika przed
dziataniami czynnikow atmosferycznych bez uwzglednienia czynnikéw
wyjatkowychi ekstremalnych.
1. UZYTKOWANIE
Rozmiar ubrania powinien by¢ dobrany we whasciwy sposob. Przy
dobieraniu rozmiaru ubrania nalezy zwrdci¢ uwage na to, zeby bylo
wygodne i zeby dawato swobode ruchu. Rozmiar nalezy sprawdzic,

feniem dopracy.

Odziez ochronna powinna by¢ dobrana odpowiednio do uzycia na danym
stanowisku pracy.
2. MATERIAL

Polar100% poliester

2
Materiat niemechacacy g/m

(\ .

Mlgkk\ materiat

Uzyte do produkgji materiaty nie wywotuja na ogét podraznieri skéry ani

reakgji alergicznych. Mogg jednak wystepowac indywidualne przypadki

takich reakgji u osb uczulonych na tworzywa sztuczne. Nalezy wtedy

zaprzestac uzytkowania tej odziezy i skonsultowac sie z lekarzem. W
o, : |

czystos¢ ubrania, stopien zuzycia, pvzydamos( do przewidzianych
aynnosci roboczych oraz jego kompletnosc. Odziez nalezy wymienic na
nowa w razie stwierdzenia uszkodzeri mechanicznych, przetarc, pekniec,
dziur, rozerwanych szwow, uszkadznnych zapiec. Pud(zas pracy nalezy
wracaé

Niniejsze ubranie ochronne nie podlega naprawie. W przypadku
jakiegokolwiek uszkodzenia NIE NAPRAWIAC — wycofa¢ z uzydia i
utylizowat.

UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych,
przetaré, pekniec, dziur, rozerwanych szwow, uszkodzonych zapiec,
ubranie traci przydatnos¢ do uzycia bez wzgledu na okres jaki
uplyngtod daty produkgji.

Po zakoriczeniu uzytkowania ubrania, nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

5.5P0SOB KONSERWAC)

- Pracwtemperaturze 30°C Zgi - Nie czyécié chemicznie
K - Niechlorowa¢ E Nie prasowat

- Dopuszczalne suszenie w suszarce bebnowej — temperatura
E’] normalna

UWAGA! Podczas prania w wamnkath domowycn nie pm( z mnq
odziezq. Bardzo z

pralki.

Do ayszczeia nie nalery uzywat zadnych materiiow Sciemych,
g Igoci, wysokiej \ubmsklej

‘temperatury wp Sciwosci nie

ponosiodpowiedzialnosci.
6. PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT

ne
lubmoga by¢ rakotworcze,

beliifteten Orten fern von chemischen sowie Kratz- und Sc
lagern.Vor UV-Strahlen und direkten Warmequellen schiitzen.

Beim Transport die SchutzKleidungen vor Witterungseinflissen und
mechanischen Schaden schiitzen.

7. KENNZEICHNUNG

Extremcharakter. Den Kontakt mit Flammen vermeiden. Das Schutzniveau
gilt nur fiir das Material, aus dem die Kleidungen gefertigt wurden und ist
nur fiir neue Kleidungen giiltig, die nicht gewaschen und nicht repariert
waurden.

 Di M

« FeueroderheiBe Oberflchen

Di i idung wird nachfolgend ichnet: LAHTIPRO-
Zeichen, CE-Zeichen, Artikelnummer, GroBe, Monat und Jahr der
Herstellung, Piktogramm ,Gebrauchsanleitung lesen’, Stoffzusammen-
setzung sowie die Piktogramme beziiglich der Reinigung und Wartung,
genannt im Punkt 5 dieser Gebrauchsanleitung, Seriennummer —
abgeschlossen mit den Buchstaben ZDI.

PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLEN
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A HAINELOR DE PROTECTIE
Traducere din instructiunea originald

LAHTI PR@®

BLUZA POLAR, model: L401200X, L401210X (X=marime 1-S, 2-M, 3-L, 4-XL, 5-2XL, 6-3XL)

3. SKUTECZNOSCOCHRONY

Ubrania chronig tylko te czesci ciata, ktore okrywaja. Nie chronig
uiytkownika przed wysoka i niska temperatura o charakterze
ekstremalnym. Unikac zetkniecia z ptomieniem. Poziom ochrony dotyczy
tylko materiatu, z ktérego uszyto ubrania i jest wazny tylko dla ubrari
nowych, nie pranych, nienaprawianych.

m Czynnikizmniejszajace skutecznosc ochrony

« dziafanie ognialub goracych powierzchni

« dziafanie niskich temperatur

« rozpuszczalniki

P ¢ w oryginalnym opakowaniu, w miejscu chtodnym,
su(hym dobrze wenlyluwanym z dala od wszelkich srodkéw
h. Chronié przed jiami UV przed

bezposrednim zrédtem ciepta.
Podczas transportu ubrania ochronne nalezy zabezpieczy¢ przed

7. ZNAKOWANIE

Ubrania sq oznakowane: znak LAHTI PRO, znak CE, numer artykutu,
rozmiar, miesiac i rok produkgji, piktogram ,czytaj instrukeje’, skfad
materialowy oraz piktogramy, dotyczace warunkéw czyszczenia i
konserwadji, wymienionych w p. 5 niniejszej Instrukji, numer seryjny —
zakoriczony literamiZDI.

PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLSKA

APSAUGINIY DRABUZIY NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
Originalios instrukcijos vertimas

LAHTI PR®"

PALAIDINE S POLAR MEDZIAGOS, modelis: L4012005, L40T210K (=dydis 1-5, 2-M, 3-L, 4-4L, 5-2XL, 6-3KL)

MEPER HAYANOM 3KCNAYATAUMU
03HAKOMMTCA CHACTOALLEA MUHCTPYKUMER.

* pactBopuTeni

CoxpaHATb WHCTPYKUMIO AR o
npumeneHua B Gyayuem.
TPEQYNPEXAEHHE! HeoGxodumo 03HaKoMumecs o 6cemu
npedynpexdenusmu, Kacaowumuca GesonacHoi
IKCNNYAMAYUU U 6CeMU YKa3aHUAMU N0 MeXHuKe
Ge3onacrocmu.
Kyptka ¢nucoBas — HasbiBaemas Aanee «OfeXAa» WAM «3aWWTHAA
opexaa TBUM CO 13688:2013m
noc 2016/425. Aapece§-caiira,
Boc
HacroALian ofexga ABNAETCA CPEACTBOM WHIVBIAYANbHOM 3aluTh,

, KUCOTB, LNy

efikue BeulecTBa
CTapeHHe MaTepHana oAex bl
* IpUMEHEHYIE He N0 HasHaYeHHIO

4. NPUTOAHOCTb KNPUMEHEHUIO

MpUMeHsTb TONbKO MO HasHaueHwio. Meped KaXAabiM NpUMeHeHuem
0neX bl HEOBXOQUMO TULATEbHO NPOBEPHTb €6 YICTOTY, CTeNeHs U3HOG,
NPUFOAHOCTb ANA NPeANOAaraeMbix pabounx onepaumii M KOMNAEKTHOCTL
onexabl. Onexay HeoSXOMUMO 3aMeHUTb Ha HOByl, ecnu GyayT
O6HapyKeH! MexaHndecKite NoBPEXeHIA, NPOTEPTbIE MeCTa W TpeliH,
Apo, pa3opBaHHE e, NOBpEXAEHHIe 3t Bo spea pabors

NPOCTOit KOHCTPYKUK, K KaTeropum |, npest
A 3aWMTbI NONb30BATENA OT aTMOCHEPHBIX GAKTOPOB, HE NPUHIMAA BO
"

1. KCNYATAUMA

Heobxoaumo cooTeTcTBylowMM 06pasom Bbi6paTh pasmep OAeXAbl.
Boi61pan pazwep oeK bl CiefyeT o6paTT BHAMaHHE, 4TOB 0Ha Gbina
ynoBHoii M obecneunsana csoboay ABMKeHUit. Heobxonumo npoBepuTh
Pasviep, IpUMEpAA oiexly Nepe Hadanom padoTbi

Heobxoaumo nopobpath 3awmuTHylo ofexay, COOTBETCTBYloulyi0
NPUMEHEHHI0 Ha ZlaHHOM paboyem mecTe.

2. MATEPUAN

Onnc100%nonnacrep
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t]
Marepuan He noxma- g/m
() [ comron)
Dl Vi marepuan

MpuUMeHEHHbIE ANA M3MOTOBNEHMA OAEKALI Marepwanb\ B ouwem He
BHI3bIBAIOT Broxespens
MOTYT MMeTb MecTo MHAWBHAYaNbHble CTyYal TaKoii peakiin y nu,

e,
Hacronwan 3almMTHas oAexaa He NOANEXMT PeMoHTY. B ciyuae Kakoro-
nubo HE PE nepecrats, W
nepeAaT Ha yTIMaUuo.

Hud, NpOMEPWIUXCA Mecm, paspbieos wieos, nospexdeHuii
3acméxex, 00eXda (MAHOBUMCA HeNpu209HOU K npuMeHeHulo
He3aeUCUMO Om M020, CKONbKO peMeHu npowno om damel
uz20moeneHus.
Mo

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A INCEPE SA
UTILIZATIPRODUSUL.

« actiunea temperaturilor scizute
« diluanti

viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de
sigurantd si toate indicatiile referitoare la siguranta de
utilizare.

Bluza polar — mai departe, piesa de imbracaminte” sau imbrécamintea
de protectie” este fabricata in conformitate cu standardul EN 1SO
13688:201 Adresa d I fi
accesatd declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl

. , acizi, baze

* substante corozive

« invechire material

« utilizare neconforma cu destinatia produsului

4. ADECVARE PENTRU UTILIZARE

Folositi doar conform cu destinatia. inainte de fiecare utilizare verificati
daca piesa de imbracaminte este curatd, gradul de uzare, daca este
adecvata pentru activitatile de munca prevazute si dac este intreaga.
Plesa de |mbra(ammte trebuie schimbata cu una nou in cazul in care

Aceasta piesa defr mijloc de protectie individuala
structura simpld, ce face parte din categoria |, destinat pentru a proteja
utilizatorul impotriva actiunii factorilor atmosferici cu exceptia factorilor
exceptionalisi extremi.

1. UTILIZARE

Marimea piesei de imbracaminte trebuie selectata in mod adecvat.
Atundi cand selectati marimea piesei de imbracaminte trebuie sa aveti
grija sa fie confortabila si sa asigure libertatea de miscare. Marimea
trebuie verificata prin incercarea piesei de imbracaminte inainte de a

BCOOTBETCTBUY C ACACTBYI0LMH NPEATHCAHHAMH.
5. YXO/13A0EXA0/

0557 compars i renneparype some 30°C a - He maims
382 - XUMiveckan WiCTKa 3anpewyena K He xnopuposah

- [lonyckaeTca cylwenie & GapaBakHoii cywwnke npi
HOPManbHO TemnepaType

o Py

~nospexdenuro amupaneHoi MawiuHbl.
He NpAMEHATS ATA WHCTKH Kakin-nuGO aGpasHBHBIX, Uapanaiow win
@[IKUX MaTepHanos. JMTeNlbHoe BO3eIICTBe BAGXHOCTH, BbICOKOM WIlA
HU3KOW TemnepaTypbl BAWAET Ha W3MeHeHWe (BOWCTB W3JenuA W

MMeloWKX anneprio K naacTmaccam. B atom cnyuae

npekpaTTL 310 oReXaH! 1 19
BpayoM. M3nenne He COAEPXMT MaTepuanos, MOTYWWUX Bbi3BaTb
peaKuh i ToKaHYecKoe

2310 0TBETCTBEHHOCTH.
6. XPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPOBKA
XpaHuTb B OPUTMHANbHOW YNaKOBKE, B XONOAHOM, CYXOM W XOpOLIO

Wi MyTareHHoe Bo3neiicrame.

3. JOOEKTUBHOCTb 3ALUNTHI
Opexpaa 3awwumuiaer TobKo Te YacTi Tena, KOTOPble 3aKPbiTbl ei. He

MecTe, BanH 0T KaKIK-NHGO XAMMYECKiX, Lapanaloux
 abpasuBHbIX CPeACTB. 3alMLaTL OT YNLTPAGHONETOBOTO UNYUeHHA U
HeNOCPE/CTBEHHLIX UCTOUHHKOBTeNNa,

Bo BpeMA TPaHCTOPTVIPOBKI HEOBXOUMO 3aLLMLATS OREXAY OT BAMAHNA

sauaer OT BHICOKOM U HH3KOM umeloweli
SKCTpeMansHbii Xapakrep. WGerarb KOWTakra C nnawene. YposeHs
3AULNTH OTHOCHTCA TOTSKO K MTEPHaNY, U3 KOTOPOFO U3IOTOBEHa OBEXAA
1t 0BeCTeUBETCA TOTSKO B Cyua HOBOR, He CTUPHHOJ, He GbiBei B
PeMOHTE 0AeXAbI.

m Qakropsl,

* BO3/|/ICTBIAE OTHA WM TOPAYEr0 OCHOBAHNA

7. MAPKHPOBKA
MapiipoBKa oRex g BKTouaeT: 3HaK npow3omuTena LAHTI PRO, cuvson
CE, HoMep WSATHA, PasMep, MeGAL U 10

Haina de protectie trebuie selectata in mod corespunzator pentru uz la
loculrespectivdelucru.

2. MATERIAL
Polar100% poliestru

290

g/m?

Material care nu se
scamogeaza

| () | couront]
sl Material moale

si nici reactii alergice. Pot aparea alte cazuri individuale de reactie la
pevmanele a\evqme la matenale smteme Atun(l nehme sa incetati s
dic.In

pmdusnus—aufmn it

cancerigene, toxice saumutagene.
3. EFICACITATEA DE PROTECTIE
Piesele de imbracaminte protejeaza doar acele parti din corp pe care le
acopera. Nu protejeaza utilizatorul impotriva temperaturii ridicate si
scazute cu caracter extrem Evitati contactul cu flacarile. Nivelul de
protectie se refera doar la materialul din care sunt tesute hainele si este

provocareacialergice saupoti

«YuTaiiTe MHCTPYKUMIO», COCTAB MaTePUANoB U NMKTOTPaMMb, KaCaloU|MeCs
YCN0BMI YHCTKM W YXOA, YKa3aHHBIX B M. 5 HACTOAWE MHCTPYKUMH,
Cepibii HOMep —3aKaHuwBaeTCA byksamin 201,

PROFIX Sp.  0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, NOJIbLIA

/alabil doar i carenuau fost
m Factori 3 i
« adfiuneafoculuisauasuprafetelorfierbinti

1 mecanice, frecari, crapaturi, gauri, cusituri rupte,
Iegalun deteriorate. Tn timpul lucrului trebuie sa aveti grijé la pastrarea
functiilorde protectie ale piesei deimbracaminte.

Aceasta piesi de imbracaminte nu poate fi reparatd. Tn cazul in care

ATENTIE! In cazul oriciror deteriordri mecanice, frecdri, crapdturi,
gduri, cusdturi rupte, legdturi deteriorate piesa de imbrdcdminte
e iareindi d i de

ladatadefabricatie.
Dupa ce ati uzat hainele trebuie sa le reciclati in conformitate cu normele
legaleinvigoare.

5.MOD DEINTRETINERE
-Spé\apIa(emperatuvadem”( 382 Mo curdtatihi
- Nu curatati chimic
K -Nufolositiclorul &
’ ~Nucilcafi

E‘] - Admisa uscare in uscator cu tambur — temperatura normala

ATENTIE! Atunci cdnd spdlati in casd nu amestecati cu alte haine.

Pentru curatare nu trebuie sa folositi nici un material abraziv, aspru sau
coroziv. Actiunea mde\ungam a umiditatii, temperaturii ridicate sau
cizute, teristicilor pentru care
producatorul nu este responsabil.

6. DEPOZITARE $I TRANSPORT

Pastrati in ambalajul original, intr-un loc récoros, uscat, bine ventilat,
departe de orice substante chimice, aspre si abrazive. Protejati de razele
UVsidesursadirecta de caldura.

Tn timpul transportului hainele de protectie trebuie protejate impotriva
factorilor atmosferici si deteriorarilor mecanice.

7. MARCAJ

Imbracamintea este marcata: semnul LATI PRO, semnul CE, numér
produs, marime, luna si anul de fabricare, pictograma,cititi instructiuni’,
compozitia materialelor si pictogramele, referitoare la conditiile de
curatire si intretinere, enumerate in pct. 5 al acestei Instructii, numar de
serie—lasfarsit sunt trecuteliterele ZDI.

PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLONIA

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU $I1A
INSTRUKCUA.

kad é éte ja

« cheminés priemonés, riigstys, Sarmai
« kaustinés priemonés.

pasinaudotivéliau.
& ISPENIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudojimo
jspéjimus ir nurodymus.

Palaidiné i polar medziagos — toliau ,drabuzis” arba ,apsauginé
apranga” pagaminta pagal EN S0 13688:2013 normg ir Reglamentas
2016/425. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties
deklaracija: www.lahtipro.pl

« naudojimas ne pagal paskirt]

4. TINKAMUMAS VARTOTI

Naudoti tik pagal paskirtj. Pries kiekviena naudojima patikrinti
drabuzio $varos, nusidévéjimo lygj, tinkamuma numatytiems darbo
veiksmams ir jo komplektiskumg. DrabuZius reikia pakeisti naujais
pastebéjus mechaninius gedimus, pratrynimus, plysius, skyles,

Sis drabuzis yra paprastos ijos, individualios apsaugos
priemoné, priklausanti I kategorijai, skirta vano(ojulapsaugon nuo

o i
Sis drabuzis yra netaisytinas. Gedimo atveju NETAISYTI — nutraukti

i jypatingasar
1. NAUDOJIMAS
Drabuzio dydis turi biti pasirinktas atitinkamu badu. Pasirenkant

dojimg ir pasalinti.
DEMESIO! Atsiradus kokiems nors mechaniniams gedimams,
prarrymmams, plysmms, skyléms, jtrikusioms sidléms,

drabutis netinka tolimesniam

i nepaisant to, kiek laiko praéjo nuo pagaminimo

Baigus drabuzio naudojima, bitina jj pasalinti pagal galiojancias

drabuzio dydjreikia atkreipti démes], kad is bi neapriboty

judéjimy ir akiracio. Dyd; reikia patikrint, drabuz] prie

pradedant dirbti. datos.
Apsauginé apranga turi b

specifika. taisykles.

2. MEDZIAGA

Polarmedziaga 100% poliesteris.

g/m?

Nepikuojanti medZiaga

1 1)

Dl Minkita medziaga

Gamyboje panaudotos medZiagos paprastai nesukelia odos

sudirginimy nei alerginiy reakdijy. Vis délto individualiais atvejais

tokios reakcijos pasitaiko asmenims alergiskiems plastmasei. Tokiu

atveju reikia nutraukti drabuZiy naudojimg ir kreiptis j gydytoja.

Gamyhnje nebuvo naudujamos mediagos, kurios ga\e\q sukelti
2], gali biti toksis

3. APSAUGOSEFEKTYVUMAS

Drabuziai apsaugo tik tas kiino dalis, kurias jie apdengia. Neapsaugo

nuo ypatingai aukstos ir Zemos temperataros. Vengti kontakto su

liepsna. MedZiagos apsaugos klase, i$ kurios pagaminti drabuziai,

lieciatik naujy, neskalbty, netaisyty drabuziy.

m Faktoriai, maZinantys apsaugos lygj

« ugniesarkarsty pavirsiy poveikis

« Zemy temperatiiry poveikis

« tirpikliai

5.PRIEZIDROS BUDAS

- Skalbti temperatiroje 30°C 382 - Nevalyti chemiskai
E - Nelygintilygintuvu ﬁ - Nechloruoti

E’] - Galima dziovinti bgninéje dziovykloje — normali
temperatira
DEMESIO! Skalbiant namuose, neskalbti su kitais drabuziais.

Valymui nenaudoti jokiy abrazyviniy, brézianciy arba kaustiniy
medZiagy. llgalaikis laikymas drégméje, aukstoje ar Zemoje
temperatiroje sukelia produkto savybiy pakitimus, uz ka gamintojas
néraatsakingas.

6. LAIKYMAS IRTRANSPORTAVIMAS

Laikyti originalioje pakuotéje vésoje, sausoje ir gerai védinamoje
vietoje, atokiau nuo visokiy (hemlm 3 brei\anfm ir abrazyviniy
priemoniy i pinduliy iniosilumos altini
Transportavimo metu apsauginius drabuzius batina apsaugoti nuo
atmosferiniy poveikiy irmechaniniy gedimy.

7. ZENKLINIMAS

Drabuziai pazenklinti: LAHTI PRO Zenklas, CE Zenklas, prekés numeris,
dyd\s, pagamlmmo ménesis ir melal, plkmgrama ,,Skanykue

P

ir
va\ymo irkonservavimo salygomis, kurios aprasytos Sios instrukcijos 5
P, serijos numeris — baigiasi raidémis ZDI.

PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENKIJOS



